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Poccuiickuii ynuBepcuTeT ApYy:KObI HAPOJA0B

AKTYAJM3AIUSA JTMCTAHIIMOHHOMN ®OPMBbI
OBPA30OBAHUS ITPU OBYYEHUU AHIJIMMCKOMN
JEJIOBOI PEUH

B cmamuve packpeima npobnema npuMeHeHus
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OUCTMAHYUOHHO20 O0OVUYeHUsL O0elloBOMY AHSAUUCKOMY  S3bIK).
Paccmompen  ouoaxmuyeckuii.  nomenyuan OUCMAHYUOHHO2O
00VUeHUss UHOCMPaHHbIM  s3blkam. QOuepuenvl o0cobeHHOCmU
AH2IULCKOU 0el08ol peyu, Komopble cledyem YUumvléams npu
paspabomke coomeemcmayowux Kypcos. Jlenaemcs 61600 0
nepCcneKmu8HOCmuY 8HeOpeHUst OUCIAHYUOHHOU (hopMbl 00YYeHUs
AH2TULCKOU 0elI0801U peyll.

Knouesvie cnoga: — auenuvickutl  A3vlK,  0elo8ds  peub,
OUCMAHYUOHHOE obyueHue, Memoowl, MexHoA02UU,
KOMMYHUKAYUS.

S.V. Semenyuk
Peoples’ Friendship University of Russia

ACTUALIZATION OF DISTANCE EDUCATION FORM
DURING TEACHING BUSINESS ENGLISH SPEECH

The article discloses the problem of the use of distance
teaching business English language. Didactic potential of
distance teaching foreign languages is analyzed. The features of
English business speech that should be considered in developing
particular courses were described. It was concluded that
implementation of distance teaching of business English speech
has good potential.

Key words: English language, business speech, distance
teaching, methods, technologies, communication.

BBenenune

OOpaszoBaHue SBISETCS OCHOBOM  pa3BUTHS  JIMYHOCTH,
obmectBa, rocynapcta. OTHUM W3 TPHOPUTETHBIX HAMPABICHUN
pedopMupoBaHus 00pa30BaHUS SIBISETCS CO3/aHUE YCIOBUH IS
Pa3BUTHS U CAMOPETYJIALMU Kaxa0ul JuyHOCTH. [IpoTuBopeuns
MEXy COBpEMEHHBIMU TPEOOBAHHSIMH OOIIECTBA K MOJTOTOBKE
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CTYJIEHTOB U peajbHBbIM IOJIO)KEHHEM 3TOM MpoOieMbl B By3ax
O0OCHOBBIBAET  AKTyaJIbHOCTh  NPOOJEMBbI  MCCIIEJOBAHUS
OpraHM3alMi  JUCTAHLUMOHHOTO  OOydeHHus  aHIJIHicKoMYy
JIEIOBOMY  SI3BIKYy B By3aX H MpoYuX 00pa3oBaTeIbHBIX
YUpEeKICHUSAX.

Lenbto cTatbum sBISETCI TEOpPETHUYECKOe OOOCHOBaHHE
WCIOJIb30BaHUsl TUCTAHIIMOHHOTO Kypca JENOBOT0 aHINIMKHCKOIO
SI3BIKA JIJISI CTYICHTOB.

Bo3HukHOBeHMe U Pa3BUTHE TMCTAHIIUOHHOIO 00y4YeHUs

HcTopus nucTaHIMOHHOTO O0YYEeHHUsI HAaCUUTHIBAET yKe Ooee
MATH  JecATwiIeTud. TepMHH <«JIMCTaHIIMOHHOE O00pa3oBaHHUE)
W3HAYQJIBHO TIOSBIISICS B MyOJMMKAIUSAX TEPBOTO BBIMYCKa
XKypHasia bBpHUTaHCKOTO OTKpBITOrO YHHUBEPCHUTETa, IOCIE B
kaHajackoMm xkypHaie «Journal of Education», ¢urypuposan B
Ha3BaHWUU aBCTpayMiickoro >kypHama «Distance Education» Bo
BTOpOi mojoBuHe XX B. U 0003Ha4yanm 0Opa3oBaHHE Ha OCHOBE
KOPPECTIOHIEHTCKOTO (3a0YHOT0) 00YUYEHUS C PA3BUTHEM CPEJICTB
HOBBIX WH(OPMAIMOHHBIX W KOMMYHUKAIMOHHBIX TEXHOJIOTUN
[3,c.32].

Pa3BuTtrHe nUCTAaHIIMOHHOTO OOYYEHUS HAXOAHUT CETOIHS
OTpaX€HHE B LIEJICHANPABICHHON TOCYJAapCTBEHHON IOJUTHKE
Poccun mo unpopmartuzaumu obmectBa. CeroaHs, COriaacHo ¢
3aKOHOJATeNbHOW 0a30l, pa3pabaThIBAIOTCS TEOPETUUECKHE,
MPAKTUYECKHE, COIHUAIbHbIE M HAyYHO-METOJIUYECKHE AaCTECKTHI
UCIONIb30BAaHUSI HOBBIX HMH(OPMALMOHHO-KOMMYHHKAIIHOHHBIX
TEXHOJOTHMH  OOy4eHHs U  JUCTAaHIHMOHHOTO  OOy4YeHHS:
MICUXOJIOTO-NIEIATOTHYECKUE  TOAXOAbl K  KOMIIbIOTEpU3aLUU
yuebnoro nporecca (I'epmrynckuit b. C., 3annukoBckuii E. 1O,
Kpacunosckuit H. J1., Kpacnosa I'. A., Mankos E. C., [Ilaxmaes
H. M.); nupaktuueckue CBOWCTBA KOMIIBIOTEPHBIX CPEJICTB
(ITonmat E. C., YBapos A. 1O., Yrpunosuu H. /., byxapuna M.
1O., ITaxomosa H. FO., borganosa /. A.); MeTOZIbI TBOPUECKOTO
oOydyeHuss €  TOMOIIBI0O  KOMMYHUKALIMOHHBIX  CPEICTB
(Xyropckoit A. B.), MeTomu4eckue U TUIAKTUYECKHE MPOOIeMbI
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KoMIbioTepu3upoBanHoro ooOyuenust (I[logmmBammaa B. H.,
NBanoB B. JI., 3aiimyrmunoBa JI. X.); kimaccudukanus
nporpaMMHbIX  cpeactB  oOyuenus (bapamkxor WM. 1),
¢dopmupoBanre  MHOOPMAIMOHHONW  KYJIBTYpPbl  JIMYHOCTH
(I'enqguna H. W., Tkauemko C. C., TIycera JI. A.);
KOHIIENTyaJ bHbIE TEeIarOrHIYeCKe MOJIOKECHUS AUCTAHIIMOHHOTO
o0yuenus (KoctukoB A. H.), muaaktnyeckue GyHKIMH OOIICHUS
B TUCTaHIIMOHHOM 00yueHuu (Moxaesa . B.) u T. 1.

JAucTaHiuoHHOE oOpa3oBaHue KaK HHCTPYMEHT

00y4eHHUsI AHTJIMICKOMY SI3BIKY /1€JI0BOT0 OOICHUSI

JlucraHumoHHoe OO0y4YeHHe CeroJHs TOHMMAaeTcsl Kak
VMHJIVBUIyaJIM3UPOBAHHBIM IIPOLIECC YCBOCHMS 3HAHWM, YMEHUH,
HABBIKOB M CIOCOOOB IMO3HABATENILHOM NIEATEIBHOCTH YEIOBEKa,
KOTOPBII MIPOUCXOTUT MYTEM OIMOCPEIOBAHHOTO B3aUMOCHCTBUS
yAaJeHHBIX Jpyr OT Jpyra YYacTHUKOB OOyYeHus B
CHELMAIM3UPOBAHHOM  Cpele,  CO3JaHHOW  Ha  OCHOBE
COBPEMEHHBIX TCUXOJIOrO-NeIarorn4eckux U HH(OPMALMOHHO-
KOMMYHUKAIIMOHHBIX TexHosoruil [3]. OHO He OTMEeHseT
(yHIaMEHTAIbHOTO MPHUHINIA JTUAAKTHUKH — «YEJIOBEK YYHUT
Yel0BeKa», OJIHAKO MPUHIUIHAIBHO MEHSET €r0 pealln3aluio U
3HAYUTENIbHO pacHIMpseT BO3MOXKHOCTH TOJYYEHHsS] HOBBIX
3"anwmii [10, c. 303].

HcnonwszoBanne MuTepHera kak ydeOHON cpeapl Tpedyer
W3MCHEHUH B CO3HAHMM ¥ OTHOIIGHWHW K OOYYEHHIO, Kak
npenojaBaTeniel, Tak W TOTEHIMAIbHBIX CTYACHTOB. AHaIu3
TUTEPATYPHI MO3BOJISIET copMyIHpPOBaTH cleqyoIue
ocobeHHocTn o0yueHust uepes Uurtepner [1; 3; 7; 9]: ocHOBHOM

KaHaJl BOCIPHATHS — BU3yaJbHBIN; mpeobnanatomas Gopma
oOIeHnsT — TIMCBMEHHOE, OCHOBHOW WCTOYHHUK Yy4eOHBIX
MaTepUajoB — JJIEKTPOHHAS CHCTEMa, DJIEKTPOHHBIC JIEKIUU U
Y4eOHHKH, WHuTepHer; bu3nIecKui, 3pUTETBHBIN u

3MOLII/IOHaJIBHBII>'I KOHTAaKT C 1mpenoaaBaTejicM W APYIruMH
y4aCTHUKaMH y4eOHOro Tmporiecca BO BpeMs  OOIIeHUs

HE3HAYUTEIbHBIM WU BOOOIIIE OTCYTCTBYET.
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CeroiHsi BaKHO HE MPOCTO YMETh TOBOPUTH MO-aHTIIMHCKHU, HO
Y MMETh HaBBIKM B OOJACTH JEIOBOWM PEuH, BEIb COBPEMEHHBIN
BEK — JTO, MpeXJae BCEro, 3M0Xa pa3BUTUS BHYTPEHHETo U
MEXTyHapOAHOTO Ou3Heca.

JlenoBass peub  SBISIETCA  COLMAIBHO  OOYCIIOBJICHHBIM
KOMMYHHKATHBHBIM COOBITHEM, XapaKTEePHU3YIOIIUMCS 0CO00U
dbopmoii opraHu3anyy SI3LIKOBOTO Martepuaia, ONpeaeIeHHON
[[eTbI0, COOTHECEHHEM MparMaTHYeCKHUX IeJied KOMMYHHKAHTOB
U HUX CTaTyCHbIMM  Xapakrtepuctukamu. Eil  mpucyma
[[eJICHAIIPaBJICHHAs: MEXKJIMYHOCTHAs pedeBas ACSITeIbHOCTh, B
COBOKYITHOCTH JIMHIBUCTHUYECKUX U 3KCTPAIMHIBUCTHYECKHUX
¢akTopoB obmienus 2, c. 10].

VYcnenrHocTh 1EJI0BOTO OOIIEHUS 3aBUCUT OT YPOBHS 3HAHUU
npenMera (mpodeccuoHallbHAs JEKCUKA) U KOMMYHHKATHBHOU
KOMIIETEHIIMM,  KOTOpas  3aKJIo4yaeTcss B CIIOCOOHOCTHU
MOJIb30BAThCS  SI3BIKOBBIMU ~ CPEICTBAMHU  JUISl  YCTAHOBJICHUS
peYeBOro KOHTAaKTa, BO3JCHCTBHUS Ha ajapecaTa M JOCTHXKEHUS
KOMMYHHKATHBHBIX 1ieiei. OIHAaKo Hapsay C MOJIOKUTEITHHBIM
OTMBITOM pEIIEHUsI ATOM NpoOJSeMbl Ha MPAKTHKE CYLIECTBYET
HEOOXOTUMOCTh TOCTOSHHOTO YIIyYIIeHUs TyTeld oOydeHus
JIEKCUYECKOT0 MaTrepHalia, MOMCKAa HOBBIX BO3MOXKHOCTEH s
MOBBIIEHUS YPPEKTUBHOCTH (POPMUPOBAHUS KaK JEKCHUYECKOH,
TaK 1 KOMMYHHMKAaTHUBHOM KOMIIETEHIIMU CTYyIAeHTOB [6, c. 207].
BaxxHpiM B JaHHOM CiIy4ae SIBISETCS WHTEPAKTUBHBIA METOI,
KOTOpBIM cO37aeT OJaronmpusTHbIE MCHXOJIOTO-TIEIarorHuecKue
YCIIOBUS JJIsi TIOBBIICHUST 3(()EKTUBHOCTH W PE3yJIbTaTUBHOCTH
obOyuenus. [Ipomecc dopmupoBaHUs COOCTBEHHO JIEKCHUECKOM
KOMIIETEHIINH B c(hepe AET0BOI peuH CTYJCHTOB CIEIYET CBECTH
K Tpem oJrtamaM: 1) mojaya, cucTeMaTH3alusl JIEKCHYECKHX
€IMHUIl W  CO3JaHUE OPHEHTUPOBOYHOW  OCHOBBI  Kak
HEO0OXOIUMOro YyCIIOBUSL ISl TOCHEAyIomero ¢GopMUPOBaHUS
JMEKCUYECKOTO HaBBIKA, 2) CHCTEMaTH3allus JIEKCUYECKOTrO
MaTepuaja Ha ypoBHE CJIOBa, CJIOBOCOYETAHMS U Ha HaA(ppa30BOM

ypOBHE; 3) aBTOMATU3AlUS YIOTPEOJIICHUS JIEKCUYSCKUX €IMHUIL
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B YCTHOM M MHCBMEHHOW NenoBOM peud. [2, c. 22-23]. JlenoBoe
OOIIeHNe BKIIOYACT IIENbI pSI KOMIIOHEHTOB, TaKHX Kak
JIesioBasi TMepenucKka U pa3roBophl Mo TenedoHy, Mpe3eHTalul U
JICIIOBbIE BCTPEUH, BEJICHUE COBEIIAHUI, TIEPEroBOPOB, 1e0aToB,
apryMeHTallud W  HUHTEPBBIOMPOBAHHUS. 3HAHUE  JICJIOBOM
KOMMYHHUKAIIMU TpEAnojaraeT yMEHHE B HAIMCAaHUU PE3IOME,
aBToOWorpadguu, 3amoJHEHUWE PA3HOTO poJaa 3asBICHUNA W
JIOKYMEHTOB, B PEIICHUU KOH(MIUKTHBIX CUTYallUd, HAXOXKICHUE
MyTeld pelieHus] MOCTAaBIEHHBIX 3a/ad W psAl APYTUX acleKTOB
JIEJIOBOU KHU3HU. JIeJIOBYI0 KOMMYHMKALMIO CIEAYyEeT HU3y4yaTb B
JIOTUYECKOW B3aWMOCBSI3M, coueTas (OpMUpPOBAHUE yMEHUH
o0mmel KOMMYHHKAIlMM — CIyIIaTh ¥ JTUCKYTHPOBAaTh, BECTH
MOJIEMUKY M JIOKa3blBaTh  CBOIO  TOYKY  3peHUs, U
npodecCHOHANBFHOM KOMMYHHUKAIIUKA — MPEICTaBIATh JOKIAAbI U
MPOEKThl, BECTHM MEPEeroBOphl, 3aKJIIOYaTh JIOTOBOpa U
cornamenus U T. A. [2, c. 24]. OcHOBHas 1IeJb JAaHHOTO BHJIA
NEeATETPHOCTH — YyOeauTh TapTHEpa pemnuTh MpodiieMy,
cocTaBIsifOlLIyl0 oOmmid uHTEpec. [[ng aToro ciemyer, mpexnie
BCEro, OMpeAeNuTh LeNb U collep:kaHue pasroBopa. [Ipu ycTHOM
OOIICHNH CHEIHUATUCT TakKe JOJDKEH YMeTh CAylarh |
MMOHUMATh CBOEro colOeceqHHKa, aJeKBaTHO pearupoBaTh Ha €ro
pEeIUIMKH, JenaTh HEoOXOAWMble KOMMEHTapuu. B 1enoBoii
CUTyallud OOIIEHHUS KOMMYHHUKAHTBI OOBIYHO HCIOJB3YIOT
KOPOTKHE TIPE/UIOKEHHS U OOIIEU3BECTHYIO JIEKCHUKY, YTO
oOzeryaer moHnManue. IHTOHAIMA U May3bl TaKKE BaXKHBI, BEAb
OHM BBITIONHSIOT TCUXOJOTHYECKHe (YHKIUH, IMOMYEPKUBAIOT
BKHOCTBH TOTO, 4TO OBLIO ckazaHo. [loctymnatomas uapopManus
JIOJDKHA OBITH ITOHATHOM, JAKOHMYHOM, YETKOM M JIOTMYHOM.
CnoBa, KOTOpblE HCIONB3YIOT KOMMYHHUKAHTBI, IOMOTAIOT
U3IIOKUTh  COOCTBEHHYIO HMHTEHIUIO, JIOTUYHO IOCTPOHTH
pasroBop [8]: to make a contact (3aKIIOYNTH KOHTPAaKT), to
establish a business (Hamamute OuzHec), to take a loan from a
bank (B3saTh Kpemaut B Oanke), organize the distribution channel

(chopmupoBaTh kaHan cObITa/pacnpenenenus), to involve some
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partners (mpuBieYb MmapTHEpoB), to discuss an agreement
(o6cymuth poroBop), to make an appointment (Ha3HAYHUTH
BCcTpeuy), make investments (MHBECTUPOBATH) U APYTHE.
HemnocpenctBennass jaenoBasi KOMMYHHKAIHS TIpeIojaraet
TaK)K€ ydacTHe B COOpaHMsX, Oecemax, MEeperoBopax, TOpPrax,
mpe3eHTanusIX. B Takux cuTyanusx (QyHKIHOHUPYET HE TOJIBKO
UaioTuyeckas, HO W MOHOJIOTHYECKas peub, a 4Yalle BCEero
HY’)KHO yMETh YMEJNO codYeTaTh W TO, W JApyroe. B ormuume ot
CHIOHTAHHOM KOMMYHHKAIIMHM TaHHBIA BUJ BEIIAHUS MOXKET ObITh
MOATOTOBJICH  3apaHee. OJTo  TpedyeT co3laHusl  IUIaHa
BBICTYIUICHHsI, TIOMCKa HeoOxoammon wuHdopMaIumu, moaoopa
HATJISTHOTO MaTepHualia, YepTexkeid, cxem, TpaduKoB, IPUBEICHUS
cratuctuku. CooOIleHne KOMMYHUKaHTa JOHKHO OBITH XOPOIIO
MPOJYMaHO U CTPYKTYpUPOBAHO; HAYMHATH CJIEAYET C Camoro
Hayaja, yKa3aB CBOM JIMYHBIEC JaHHbIE, MpUBEIsS (PaKThl O CBOEH
cdepe nesaTeNbHOCTH, YeTKO OOPUCOBAB LN U 3aJla4d JTOKIA/a.
JlenoBoe oOmieHHe NpeanojaraeéT He TOJIbKO ONEepHUpPOBAaHUE
OTpeeNICHHBIMUA JIaHHBIMH C IEJbI0 YCTaHOBJICHUS KOHTAKTOB,
HO W TOCTOSIHHBIM 0o0MeH wuHdopmarmeii. Ocoboe BHHUMaHHE
MPUBJICKAET COCTABIICHUE THChbMAa HA AHIJIMIACKOM  SI3BIKE,
KOTOpOE€ TpeaycMaTpUBAeT HE TOJIBKO 00mue 3HaHus O cdepe
MEpernucKi, HO W  KOHKPETHbIE  HAaBBIKM  HAMMCAHUS
KOPPECHMOHJIEHIIMM  HMMEHHO HAa  aHIJIMHCKOM  s3BIKE B
COOTBETCTBUHM C TpPEeOOBAHHUSIMH, KOTOpPbIE (YHKIMOHUPYIOT B
AHIJIOSI3bIYHBIX cTpaHax [11; 12], 4ro sABIAETCS BaXHBIM
KOMITOHEHTOM u 3JIEMEHTOM BHEITHEIKOHOMHYECKOMN
nesitenbHOcTU. OT J1€0BOTO MUChMa BO MHOTOM 3aBHUCHUT IOHMCK
MOTCHIUATBHBIX ~ MMAPTHEPOB, BO3MOXHOCTH  YCTAHOBIICHUS
JICJIOBBIX KOHTAKTOB, MOUCK HOBBIX PHIHKOB CObITa, 3aBOECBaHME
JOBEpUsl CPEId TOTCHIUAIBHBIX IMAapTHEPOB, BO3MOXKHOCTH
3asiBUTH O ce0e U CBOMX JOCTI)KEHUAX Ha MEKIYHApPOTHOU apeHe.
JlenoBoe TMHUCHMO KaKk KOMMYHHUKATHBHAs €IUHUIIA HMEET
MOTHBAIIMIO, TMPArMaTUYecKyl0 YCTAHOBKY, TEMaTH4YeCKoe U

UACHHOE COJIEepKAaHUE U TOATOMY MOXKET OBITh HCIIOJIb30BAaHO B
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KadyecTBe eauHUIGI o0ydeHus. OHO MpeacTaBiseT CcoOOM
CBOCOOpa3HBIA MOTHUB, KOTOPBIM aKTHBU3UPYET YMCTBEHHYIO W
pEUYEBYIO JEATEIIBHOCTh CTYJEHTa. B HEM MOYKHO HaWTH Bce
PEKBH3UTHI JENOBOTO TMHChMA: «IIAMKa», JaHHBIC ajpecarta,
CCBUIKM Ha TMPEAbLAYLIYI0 TIepenucKy, Iellb HalucaHus,
HEMOCPEJACTBEHHOE COJCpXKaHUe MUChMa, (POPMYIBI TPOIIAHHUS,
MOAINKCH, KOMMEpUYECKrue NaHHble (UPMBI MM YaCTHOTO JIMIIA
otnpaBurend. MHorna mnoHMMaHWe W HalNKMCaHUE JIEJIOBOM
KOPPECIOHICHIIUU ObIBaeT HEIPOCTHIM naxe TUISt
HEMOCPEACTBCHHBIX HOCHUTENICH S3bIKA, TMOATOMY JOCTH)KCHUE
BBICOKOH CTETICHH MacTepCTBa B JaHHOU cepe HEBO3ZMOXKHO 0e3
BBITIOTHEHUSI  yNPAXHEHHWH, CIIOCOOCTBYIOMIMX  OBJIAJICHHUIO
npodeccuoHaNbHBIMM ~ HaBbIKAMH ~ TMHCbMEHHOHM  peun U
MOATOTOBKHA CTYJIEHTOB K WCIOJB30BAHUIO HUX B PEAbHBIX
CUTyalusix, oOecreyeHus: 3HAHUSMHU TI0 CTPYKType U
oopmieHno THCbMa, KOTOpOE€ JOJDKHO coaepxarb [12]:
cootBercTByMOmIee npuseTcTBue (Dear Mr. Ring, Dear Mr. and
Mrs. Jones, Dear Sir / Madam); BcTynurenbHBIA a03all ¢
OCBEILIEHUEM  MPUYMHBI  HAMUCaHMs;  TJIABHYIO  4acTh,
COJIEp>Kallyt0 TeMy MUChMa M OCHOBHYIO HH(OPMAIIHIO JaHHOTO
BHUJIa KOPPECIIOHICHIIUY; 3aKII0YEHHEe, B KOTOPOM CYMMHUPYETCS
BBINIECKA3aHHOE, YKA3bIBAIOTCS NPEUIONKCHHUS WU TIOXKEIIaHUS;
3akmrounTeNnbHyI0 9acTh (Your faithfully / sincerely + full name;
Best wishes + full name) [10].06meynoTpeOuTeTbHBI U H3BECTHBI
cienyromuye pedeBble KOHCTpyKimu: | am writing to ask if you
would be so kind / generous as to .., I'm very interested in .., we
wonder if .., I'm responsible for ..., we are engaged in ..., please
keep me informed regarding any further development, I hope that
my request will not inconvenience you too much [8] u apyrue.
[IpakTueckoe  3HayeHHWE  JEJIOBOM  KOMIIETEHIMM B
aHTJIMIICKOM  sI3bIKE,  HOBBIE  TpeOOBaHMA K  YpPOBHIO
poeCCUOHATLHON KOMMYHHUKAIIMH U POCT POJIM KOMIIBIOTEPHOMH
CBS3M B OOJACTH COBPEMEHHOTO MEHEDKMEHTa W ()UHAHCOB

NIPUBOAUT K TIIOBBIIICHUIO BHUMAHHUS K Pa3BUTHUIO YMECHHUM Yy
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OyIylIMX CTEeNHaTCTOB K MUCbMEHHOMN JIENI0BOI peuH B cUCTEME
Nureprer. MHOrounciaeHHsle BO3MOKHOCTH HTEpHETa B Hale
BpeMsi MOT'YT OBITh 3()(PEKTUBHO MCIOJIB30BAHBI VIS TIPOBEICHUS
pEeKIaMHON KaMIIaHWH, TOBBINICHUs KOHKYPEHTOCIIOCOOHOCTH
¢upmbl. CTyIEeHTHI TaKXe MOJDKHBI oOnanaTh 0a30i 3HaAHUN O
MeToAax obecreueHus: 0€30MacHOCTH IMPOBEACHUS IUIaTeX el u
odopmiieHHsT TOKYMEHTOB 10 KaHanaM HHTepHeTra, 0 crocobax
MOBBIIICHUS 3AIIUTHI TIPU PA3ITUYHBIX TEXHOJOTUSX MU(POBAHUS,
U poBbIX ToAnUCei u cepTU(HUKATOB. AKTHUBHOE
npoeCCHOHATIBHOE BXOXKJIEHHE BO BCEMHPHYIO CETh HE MOXKET
0o0oHTHCh 0€3 Hu3ydeHUs: OCOOCHHOCTEH IUIATeKHBIX CHCTEM
WutepHer BHyTpH cTpaHbl U 3a pyOexom. Hammcanue
SJIEKTPOHHOW JIEJIOBOM  KOPPECHOHAEHIUH MPEAyCMaTpPUBAET

KOHKpPETHOE MIPUMEHEHNE CTPYKTYPHO-KOMIIO3UIIUOHHBIX
CTaHIApTOB  O(QOpPMIIEHHS  Pa3IUYHBIX  BHJOB  TEKCTOB
3JIEKTPOHHBIX MACEM [2; 9; 12]: JIOTUYECKOM

MOCJIEI0BATENbHOCTH HU3JI0KEHUSI OCHOBHOM KOMMYHUKAaTHBHOMN
LeNW; UASHTU(UKAUN HAAJIeKAIIEro YpoBHS OQHUIMATBHOCTH /
Heo(UIUATBHOCTH cpeacTBaMu JVHIBOCTHIINCTHYECKON
OKpacKH; COOJIOEHUS MPAaBUJI, COCTABIISIOUINX STHKET JEIOBOM
IEKTPOHHOM  MEPeNucKd;  MCIOJb30BaHMS  COLUAIIBHO-
KOMMYHHUKATHBHBIX pOJIEH aJapecaHTa W ajapecaTa B THIIOBBIX
CUTYyalMsIX KOHTPAKTHO-IOTOBOPHOU cdepnl obmmenus [4, c. 39].
Takum 00pazom, Ha COBPEMEHHOM »JTare pa3BUTHS OOIECTBa
aKTyaJbHbIMH CTAHOBSITCSI aKTUBU3ALUS M COBEPIIEHCTBOBAHUE
HaBBIKOB JICJIOBOM pe4M Ha aHIJIMHCKOM SI3bIKE y CTYICHTOB, IPU
YCIIOBUM TNPaBWJIBHOW OpraHM3alluy OOLIEHUS Ul JTOCTHIKEHUS
HaWIy4yIlIUX pe3yJlbTaToB B cdepe OusHeca M obecreueHus
YCIIOBUM KapbepPHOI'O POCTA.

JluctaHMoOHHOE OOydYeHHe MNperoiaraeT BBICOKHHA YPOBEHb
UHTEPAKTUBHOIO  B3aMMOJAEHCTBUS ~ CyOBEKTOB  y4eOHOro
mporecca C TMOMOUIbIO  JIOCTYNHBIX METOJOB U CPEJNCTB.
W HTepakTHBHOCTb Kypca TEM BbIIIE, YeM OOJIbLIE €CTh BAPHAHTOB

BIMSIHAS Ha XOJ Y4eOHOro mpolecca M 4YeM aKTUBHeEe
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MOJIb30BaTeNb  MpPHUBJIEKAETCA K  JUANOTy, Yy4YacTByeT B
oOcyxneHusix. Buasl akTUBHOW  yueOHOH  JIeATENbHOCTH
cilymiatenael Ha JUCTAHLMOHHOM Kypce JEeNIOBOTO aHTJIMHCKOTO
A3bIKa: paboTa ¢ JIEKTPOHHBIMU JICKIIUSMH; Y4acTHE B CETEBBIX
MPAKTUYECKUX  3aHATHUSX, ceMHUHapax, KOHCYJIbTaIIMSIX;
WCTOJIb30BaHUE MaTEMaTUYECKUX MPOTrPAMMHBIX TE€Jaroru4ecKux
CPEICTB MPOXOXKIACHUS MPOMEKYTOUHBIX, TEKYIIIUX U MOJTYJIbHBIX
KoHTpoJsiel. llocTpoeHne nucTaHOIMOHHOTO Kypea «JlemoBoit
AHTTIMICKUN  SI3BIK» OCYIIECTBIISIETCS MyTeM pa3paboTKu U
BHEAPEHHUS KOHIIETITYaJIbHbBIX OCHOB OpraHu3aIuH
JTUCTaHLIMOHHOTO oOyueHus, MpelyCMaTPUBAIOLIETO
OIpeJieNIeHue METOINYEeCKUX (YHKUMH IUCTAaHIIMOHHOTO Kypca,
ero CTPYKTYPBHI, (YyHKIIMOHATBHBIX 00s13aHHOCTEH
MOJIb30BATENEH, HOCTPOCHUE MOJIENH, orpeiesieHe
BO3MOXXHOCTEH U pe3yNIbTaToB €€ (PyHKIMOHUPOBAHUSI.
OCHOBHBIE  TIOJIOKEHHMSI ~ KOHLEMIMH  JAMCTAaHIIMOHHOTO
oOydeHHusi aHIJIMHCKOTO JENOBOrO sI3blKa 3aKJIIOYaroTCs B
cinenyromeM [7; 10]: 1) B ocHOBE MOCTpOEHUsT AUCTAHIIMOHHOTO
oOydeHHusi  JOJDKHBI  JIe)KaTb  COBPEMEHHBIE  JIOCTHKEHUS
MICUXOJIOTO-NIEIaTOTMYeCKMX ~ HayK. JTO, B  YacTHOCTH,
npeaycMarpuBaet AuddepeHIInpoBaHHBIN MOAX0 K 00YUEHHUIO C
y4e€TOM  OCOOCHHOCTEH  IICHXOJIOTUYECKHX  OCOOCHHOCTEH
CTYJEHTa, €ro TEeMIIEpPaMEHTa, HHTEJUIEKTyaJbHOTO pa3BUTHS,
CIOCOOHOCTEH M HAKJIOHHOCTEH; 2) MpH OpraHu3aluu 00yueHHs
HY’)KHO YYeCTb CHEUM(PHUKY ayAUTOpPUH, KOTOPYI0 B JaHHOM
Cllyya€ COCTaBJSIIOT AOMTYpHUEHTHI pa3HBIX BO3PACTHBIX U
COLIMATBHBIX rpynn co CBOMMH MO03HABATEIbHBIMU
YCTPEMJICHUSIMU, YPOBHEM O0a30BBIX 3HAaHUH 10 aHTIUHCKOMY
S3bIKy M Y4YEOHBIM ONBITOM; 3) coOJep)KaTelbHOE HAIMOJIHEHUE
Kypca JOJDKHO OBITh CTPYKTYPHPOBAaHO B COOTBETCTBUU C
OCHOBHBIMH COJIEpKATE€IbHBIMU JIMHUSIMH BY30BCKOT'O Kypca I10
aHIIMHACKOMY SI3bIKY; 4) 0OydeHHe HY>KHO OpPraHU30BaTh TaKHM
oOpazoM, 4TOOBI 00ECTEUUTHh CO3HATEIBHYIO ITO3HABATEIBbHYIO

ACATCIBHOCTD CJIyuIElTCJICfI C IIOMOIIBK) AKTHMBHBIX MCTOIO0B
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oOy4eHus u WCITOJI30BaHUS nH(pOpMaITMOHHO-
KOMMYHHUKAITMOHHBIX TEXHOJIOTHIA; 5) s dexkTuBHOE
B3aNMO/IeiicTBHE B cpene JTUCTAHLIMOHHOTO Kypca
npeaycMaTpuBaeT YETKOE pacrpesneieHne (QyHKIHMOHAIBHBIX
MpaB U 00S3aHHOCTEH MEXy IMOJIb30BATEISIMU Kypca: aBTOpPaMH,
aMMHUCTPATOPAMHM, THIOTOpPaMHM, CIyIIaTelIsiMM; 6) KOHTPOJIb
3HAaHUW U YMEHHUH JOJDKEH OCYIIECTBISTHCS C HCIOJIb30BaHUEM
COBPEMEHHBIX TEXHHYECKHMX M MPOrpaMMHBIX CpPEACTB U
o0ecrneuynBaTh peanu3anmio MPUHLIUIIOB CUCTEMHOCTH,
00BEKTUBHOCTHU U MPO3PAYHOCTH.

BeiBoasbl

Wtak, Ha OCHOBAaHWHU BBIIICH3JIOKEHHOTO MOXHO CJIENaTh
Clieqylollie BBIBOJBI: HMH(MOPMALMOHHOE U  TEXHHYECKOE
pa3BuTHE oO0IIecTBa TpeOyeT KaueCTBEHHO HOBBIX M3MEHEHHUH B
o0pa3oBaHMHM, YTO BEET K MOUCKY HOBBIX MOJIXOJ0B K O0yUEHHUIO,
o0ecreynBaIUX HE TOJIBKO BBICOKYIO TEOPETHUYECKYI0 U
MPAKTUYECKYI0 TMOJATOTOBKY, HO W  HAalpaBJICHHOCTh Ha
WH/IMBUYAIbHOE pPAa3BUTHE JIMYHOCTH, YAOBJIETBOPEHHE U
(dhopMupoBaHHE €ro MOTPEOHOCTEH W MHTEPECOB B COOTBETCTBUU
C HMHTepecamH oOmiecTBa B 1enoM. JlMCTaHIMOHHOE OOydeHue
MO3BOJIIET YAOBJIETBOPUTH O3TU TPeOOBaHUS M 3HAYUTEIHHO
pacmputh cdepy oOpazoBaTenbHbIX yciuyr. OpraHu3anus
JUCTAHIIMOHHOTO OOy4YeHHMs] OpHEHTUPOBAaHA Ha CHUCTEMHYIO
MHTETPALMIO  CYLIECTBYIOIIMX (OpPM, METOJOB M CPEACTB
oOydeHusT M CO3[JaHHE HOBBIX HAa OCHOBE COBpPEMEHHBIX
MH(OPMAIIMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIX ~ TEXHOJOTHH  TaKuM
o0Opa3oM, u4TOObI KOMIIEHCHPOBATh YAAJNEHHOCTh CTYAEHTa OT
IpernoiaBaTess, CeiaTh JOCTYITHBIM OOLICHUE ¢ HUM U IPYTUMHU
CTyleHTaMH W  co31atb 3(P(EKT COBMECTHOM  y4eOHOMU
JESITeIbHOCTH TI0J] PyKOBOJICTBOM CHEIIMATHCTOB.

Peanu3zanus KOHIENIMY U MOJAETU AUCTAaHIIMOHHOTO O0y4YeHUs
JIeTIOBOMY  aHTJIMICKOMY  sI3bIKy  OyAeT  crmocoOCTBOBATh
MOBBIICHUID  yYpOBHS  3HAaHMM W  YMEHHMH  CTYJCHTOB,

s hekTuBHOMY HCIOJIb30BAHUIO nH(POPMAIMOHHO-
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KOMMYHUKAIIHOHHBIX ~ TEXHOJIOTHH  y4eOHBIX  3aBEICHHHU,
(hOpMUPOBAHHIO TBOPUYECKOW JMYHOCTH, CIIOCOOHON K aKTHBHOM
y4eOHO-TI03HABATEIIbHONH  JIEATENTFHOCTH W HEMPEPHIBHOMY
00pa3oBaHMHIO.

PesynbraThl, MoMydyeHHbIE B XO/I€ MCCIIEIOBAHUS, MMO3BOJISIOT
HAMETHUTh BO3MOKHBIE MEPCTIEKTUBBI JaTbHEUIIIIX
WCCAeNOBaHUN. DTO, B YaCTHOCTH, pa3paboOTKa METOIUYECKUX
CUCTEM JTUCTAHIIMOHHOTO oOydeHus u BHEJPECHUE
COOTBETCTBYIOIINX JAMCTAHIIMOHHBIX KYPCOB B CHCTEME BBICIIIETO
oOpa3oBaHMs, pa3pabOTKa MHTEPAKTUBHBIX  JUJAAKTUYECKUX
MaTepHaJIOB ISl JTUCTAHIIMOHHBIX KYpCOB W METOAMKH WX
WCTIOJTb30BaHUS.
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KOPIIYCBI B KAYECTBE YYEBHOI'O IIOCOBUS B
MN3YYEHUUA SA3BIKA U IIEPEBOJA

B cmamve ananuzupyemcsi UCnonvb3oeamue  KOPNycoé 8
no02omosKe 0yoyuux nepesoouUKos. Tax ance
PACCMAMPUBAIOMCS  OCHOBHble — NPUYUHbL  BAICHOCMU  POIU
KOpNyca 8 UCXOOHOM s3blIKe npu 00yueHuu nepesoody, 0CoOOEeHHO 8
Kayecmee aymeHmMuuHo20 Mamepuand, KOMOPbll —CcmaHem
OCHOBHOU Ol 3A0QHULL 8 OMHOUWEHUU MeKCMOBLIX ABJIEHUL,
Komopvle Mozym — cmamv  npoonemou 01l HAYUHAIOWUX
nepesoouUKos.
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